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Annomayus

PaccmarpuBaroTcs BOIPOCH B3aNMOCHCTBHSI HEMEIIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB B PEUH HEMIIEB-OMIMHTBOB, POAUBIIHX-
¢S U MPOKUBAIOLINX B YCIOBUAX PYCCKOA3BIUHOIO OKpY>keHus B Bsrckom pernone Poccuu. CraButes 3agaua usyde-
HUS TPOOJIEeMBl B3aUMOJCHCTBHSI KOHTAKTHPYIOIINX SI3BIKOB M MX HOPM, BOIIPOCOB YIIOJOOJIEHHMS, 3aUMCTBOBAHHM
U KOJIOBBIX MEPEKITIOUEHHI B peur OMIMHTBOB. J{HaleKThl POCCHHCKUX HEMIEB BsTckoro pernona UMeIoT craTyc me-
pECeNeHIeCKHX H ABIAI0TCS UCUE3aA0IIUM HalperHOHANbHBIM 00pa3oBaHueM. B HemenkoM si3bike BsiTckoro pernona
OTpa)kaIOTCsl MIPOIECCHI, 00yCIOBICHHBIE MHOTOKPATHEIMH TIEpECceIeHUsIMH BO BpeMst Bropoit MupoBoit BoitHEL B pe-
3yIbTaTe 3THX IEepecelIeHIH BO3HUKIN MPOLECCH B3aUMOJICHCTBUS JHAIEKTOB, OTCYTCTBYIOMINE B MAaTEPUHCKUX KO-
noHusix. IosBUBIIyIOCS B pe3yibTaTe 3THUX HPOIECCOB (OPMY S3bIKa MOXHO CYHTATh PErHOHAIBHBIM HEMEIKO-
pycckuMm uHTepsi3bikoM (interlanguage). MccienoBanue npobieMaTHKK B3aUMOJICHCTBHUS S3bIKOB, MMPOCYILECTBOBAB-
mux Oosee IBYX CTOJNETHH B aHKJIaBaX, KOTOPbIe TPaHC(HOPMHPOBAINCH KaK TEPPUTOPHAIBHO, TaK U IO COCTAaBY
IpeACTaBUTENCH TeX WIN UHBIX IUAJICKTOB, UMEET OONbIIOEe 3HAUCHHUE Ul MIOHUMAaHHUS MPOLIECCOB, CBA3AaHHBIX C CO-
BPEMEHHBIMHU SI3BIKOBBIMH KOHTaKTaMH. ITocTOsSHHasI cMeHa s13bIKa KOMMYHHUKAI[MH BEET K MOSBICHHIO MPOIECCOB
UHTEpGEPEHIMN B PEUH U CTAaHOBICHUIO OMIMHTBH3MA JIMII, TIPOKMUBAIOMINX B S3BIKOBOM HJIM JHATEKTHOM OCTPOBE.
JIIs onMcaHust STHX MPOLECCOB BBHITIOJIIHEHO U3YUEHHE 3aliceil HHTEPBHIO HEMIIEB-OMIMHTBOB, TOJIyIEHHBIX B JKCIIe-
IMIUSIX B pETHOHE. B pe3ymbrare nccieoBaHuUs BEIJETIEHBI H OMICAaHbI (JOHETHYECKHE CETMEHTHBIE M CYIePCETMEHT-
HBIE eMHUIBL, MOP(OJIOrHIecKre U CHHTAKCHYECKUE TPOIECCHl B3aMMOACIHCTBHS B PYyCCKOI 1 HEMELIKOH pedr poc-
cuifckux Hemie Bsrckoro permona Poccuu. Bce st mporeccsl B peud HEMIIEB Ha IIEPBOM U BTOPOM SI3bIKaX,
a TaKXKe UX MCKAKEHHE W CMEIICHHE XapaKTepH3yI0T MEXaHH3Mbl ()OPMUPOBAHMUS OMITMHIBUCTUUECKUX KOMIETEHIMN
Y CTENCHb UX CHhOPMUPOBAHHOCTH.
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Abstract
The article examines the interaction of the German and Russian languages in the speech of bilingual Germans who
were born and live in a Russian-speaking environment in the Vyatka region of Russia. This task involves the study of
their usage, interference (including phonetic, lexical and syntactic assimilation), as well as borrowings and code-
switching. The dialects of the Russian Germans of the Vyatka region have a status of migrant and belong to a category
of vanishing supra-regional linguistic entities. The function of this variety of language is to provide a link between the
native German language of the immigrants (L1) and Russian, their major surrounding language (L2). In addition,
the German language of the Vyatka region reflects new linguistic contacts caused by multiple forced migrations dur-
ing the Second World War. As a result of these mass relocations, some new processes in interaction of dialects arose,
not observed in their mother colonies. The resulting variety of usage can be referred to as a German-Russian
interlanguage. Before the World War 11, all German dialects for more than two centuries have been confined in Russia
to enclaves (or dialect islands). After mass deportations, they transformed both geographically and, for certain dia-
lects, in terms of social composition. Taking this into account, the study of their interactions acquires greater im-
portance for understanding similar processes associated with modern intercultural language contacts, in general. These
changes in the language environment boosted linguistic interference at all levels; they also account for the tendency to
bilingual behavior common both for speakers of standard and dialectal German. Our analysis of these processes is
based on the interviews with bilingual Germans of the Vyatka region of Russia recorded during dialectological trips
to this enclave. The study identifies and describes phonetic interactions (both segmental and super-segmental), mor-
phological and syntactic interferences in the Russian and German speech of the Germans of this dialect island. All
these processes in L1 and L2, as well as their distortion and mixing, are typical for the mechanisms governing their bi-
lingual performance as well as the degree of its stability.
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BBenenne

CoBpeMeHHas sI3bIKOBasg KapTHHA MHUPA XapaKTepu3yeTcs aKTUBHBIMM MPOIECCAMU B3aWMOJIEH-
CTBHS SI3BIKOB B CHIIy IIepepaciipeeNieHNs] HayYHbIX, KYJIbTypHBIX, SJKOHOMUYECKUX, TTOTUTUIESCKUX
LIEHTPOB, CBSA3EH U NMPHOPUTETOB. Bce 3TO crnocoOCTBYEeT pa3BUTHIO KOHTAKTHOW BapHaHTOIOTUHU
KaK CaMOCTOSITEIbHOTO HAIPABJICHUsI B IMHTBUCTHKE (CM., Hanpumep, pabotsl B. B. Kachru [1986],
3. T. llpoumnoit [2017], B. B. ®denoposa [2019] u ap.). B pe3ynbraTe KOHUENIMS HAIIMOHAIBHBIX
BapHUAHTOB SI3bIKOB, TAKMX KaK aHIVIMHCKUH, HEMELKHUH, (GpaHIy3CKUi, HCIIAHCKUI U Ap., aKTUBHO
pa3pabaTbsiBaeMasi BO BTOPOIl MOJOBHHE IMPOIUIOTO CTOJNETHS, MOMyYHIIa HOBBIM BEKTOP Pa3BUTH
B CTOPOHY M3y4YEHHsI MOJU(HUKALUI CUCTEMHOTO U HOPMATHBHOT'O XapaKTepa B KOHTAKTHPYIOMINX
SA3BIKAX 32 MpeesIlaMi UX UCTOPUYECKUX apeaioB paclpoOCTPaHEHUS.

[losiBnenne BapuaHTOB SI3bIKA B PE3yJIbTaTE CONPUKOCHOBEHHS IBYX MJIM HECKOJIBKUX SI3BIKOB Ha
TEPPUTOPUH PACTIPOCTPAHECHHUSI OJTHOTO U3 HUX HE SIBIISICTCS HOBBIM SIBICHUEM B MICTOPHH SI3BIKOBO-
ro BapbupoBanus (cM., Hampumep: [MHtepdepenims 3BykoBbix cuctem, 1987. C. 4; Baiinpaiix,
1979]). CnenctBueM B3auMOCHCTBHS S3bIKOB SBIISIOTCS TaK HA3bIBAEMBIC SI3BIKOBBIC MM JAUAJICKT-
HBIE OCTpOBa, HampuMep HeMenkue octpoBa B Poccum, Aprentune, Benecyane, CIIA u mpyrux
pernonax. OgHaKO B HEMELKOH quaiekTosoruu Poccun octaercs eme HemMajio BOIPOCOB, KOTOPHIE

ISSN 1818-7935
Becthuk HI'Y. Cepus: JTunreuctuka u mexkynstypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 2
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 2



byxapos B. M., basikosa O. B. Baaumonpeiicteue 53bIkoB M MHTEpdOEpEHLMs B PEUM 7

TpeOyIOT cBoero paccMoTpeHus. Hampumep, hakt cyriecTBOBaHUS HEMEIKUX S3BIKOBBIX OCTPOBOB
B Poccun u Kazaxcrane maxke He OTpakeH Ha TAKOM aBTOPUTCTHOM WH(POPMAIIMOHHOM IOpTaJe,
KaK «THOJIOI» ', Iie IPHCYTCTBYIOT TOIBKO BapHAHTHI HEMELKOro s3bika B Benecyane (La Colo-
nia Tovar) u CIIIA (Pennsilfaani Deitsch).

KoHTakTHBIE 1 OCTPOBHBIE BAPUAHTHI S3BIKOB PA3IMYAIOTCS TEM, UTO B A3BIKOBBIX OCTPOBAX pedb
UJET O S3bIKe-«IPUIICIbIE» U HAPOZE, A KOTOPOro OH POAHOHM, HO (YHKIIMOHHUPYET B OOIINX
C MECTHBIM (HEpPOJHBIM) SI3BIKOM CHTYyAIlMsX, T. €. B HapoJa — JBa S3bIka. B MHOTOYHCICHHBIX
COBpEMEHHBIX pab0Tax IO SI3BIKOBBEIM KOHTAKTaM peYb WAET MPEXIe BCETO O CHTYalHsix, TpeOyro-
IIMX aKTUBHOTO MCIIOJIb30BAHUS MHOCTPAHHOTO S3bIKa, HAIPUMEP aHIVIMHCKOTO, B CUTyaI[HsIX aKa-
JIEMHUYECKOT0, HAYYHOTO, MOJUTHYECKOT0, IKOHOMHUYECKOr0 oOIIeHus, B nyOimkanusax, CMU, Ha
koHpepeHusax u T. . [Pemopos, 2019] (cm. Takxke ceputo mybnukarmii: [Languages in Contact,
2010]). Apyrumu croBaMu, HaOIIOAAE€TCS MHAS MOJAETh (DOPMHUPOBAHUS S3BIKOBOTO B3aUMOJIEHCT-
BUS: OJIUH HAPOJ| — JIBa SA3bIKA, OJMH U3 KOTOPBIX — HEPOAHOH. OOBEIUHSICT ATH MOIXObI TO, YTO
B IIOOOM CITyyae YeJIOBEK JOJDKEH BIAJETh IBYMsI S3bIKAMHU, T. €. ()aKTUYECKH OBITh OUIMHTBOM.
bunmHrBM3MYy ke TiepeceseHIeB, MPOKUBAIOIINX HECKOIBKO MOKOJEHHH B OKPYKEHHH HEPOTHOTO
SI3bIKA, XapaKTEPEH €CTECTBEHHBIN XapakTep ero craHoBieHus. OH BO3HUKAET HE B Pe3yJIbTaTe
00y4eHHUsT WK OOICHUS B CICIUAIBHBIX CUTYAIlUsIX, a B IPOIECCe BHYTPH- U MEXKCEMEHHOTr0o 00-
IIeHAS U KOMMYHUKAIIMU B OKPY>KEHUH HHOS3BIYHBIX 3THUYECKHUX TPYII B OBITOBOH, Mpodeccro-
HaJHHOU U COIMAIBHOH chepax.

WzyueHue siBieHUS OMIIMHTBH3MA B SI3BIKOBBIX HIIU JHAJICKTHBIX HEMEIKUX OCTpoBax B Poccuu,
TakuM 00pa3oM, HE TOJBKO IMPEAIoaraeT pacCMOTPEHHE CIeNU(DUKH CUCTEM U HOPM peallu3alliu
B3aMMO/ICUCTBYIOIINX SI3BIKOB, HO W CTaBUT CBOEH 3a7aueil m3ydeHHe pe3ylbTaTOB dTOT0 B3aMMO-
JIEHCTBUS B PEUCBOM MPAKTUKE OUITMHTBOB.

1. TeopeTuueckue BONpPocsH HHTEP(epeHUNH 1 OUJIHHIBH3MA

B3auMmopeiicTBue S3HIKOB B peud OWIMHTBOB CBSI3BIBACTCS B JIMHTBUCTHYECKOH JIUTEpaType
Benen 3a Y. BaifHpaiixoMm ¢ moHATHEM UHTEp(EepeHNH, KOTOPYIO OH ONpenensi Kak (eHOMEH pe-
YH, BIMSIONIMNA Ha HOPMBI JIIOOOTO SI3bIKA, YYACTBYIONIETO B KOHTAKTE. DTO BIHUSHUE, TI0 MHEHHIO
V. BaiiHpalixa, IpUBOJUT K U3MEHEHUSIM B CTPYKTYpE €QUHUI] BOCIPUHUMAIOIIEH CUCTEMBI SI3bIKA
(rearragement of patterns) [Weinreich, 1953. P. 1]. Takum 06pa3om, HCTOUHUKOM HHTEphEpEHIMH
SBJISIETCS] pedeBas ACATEIbHOCTh OMIMHIBOB, IPHYEM NIPOXKMBAHUE HA OJJTHON WIIM CMEXHBIX TEPPH-
TOPHSIX JIIOJICH, TOBOPSIIIIMX HA PAa3HBIX SI3bIKAX, HE 00s3aTeNbHO UMEET CIIeICTBHEM UHTepdepeH-
OUI0 WM aCCUMWIIILUIO s3bIKOB. Y. BaiiHpaiix B pa0oTe, MOCBSILICHHOW S3BIKOBBIM KOHTaKTam
B llIBeiiiapuu, OMUCHIBAET CUTYAIUIO B JIBYSI3bIUHBIX Topoaax buibs u @pubypr (Biel und Fribourg)
HaguHas ¢ 1880 1. u oTMeUaeT, 4To cpeau HACENICHHUS, MPOKUBAIOIIETO Ha S3LIKOBOM TPAHUIIE, T. €.
(aKTHYECKH B OJIHOM HACEJICHHOM ITyHKTE, HaOII0JaeTCsl He3HAYNTENbHAS MUTPALS, HO SI3BIKOBAsI
accummsanus otcyrerByer [Weinreich, 2011. P. 333]. PaccmoTpenune sS3bIKOBOIl CHTyallMu B He-
MEIKHX JHAJCKTHBIX OCTPOBaxX B POCCHUM CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO OHA MPUHIMITHAILHO OTIIH-
yaercs oT cuTyauuu B [IIBelinapuu. B Poccun peds ueT He 0 MOrpaHUYHBIX KOHTAKTaX PAa3JIMYHbIX
A3BIKOB, a 00 aHKJIaBaX, H30JMPOBAHHBIX OT OCHOBHOI'O apeaia, B KOTOPBIX COBMECTHO MPOXHUBAIOT,
paboTaloT, CO3JaI0T CMELIAHHBIE CEMBH JIIOIU C PAa3HBIMU POJHBIMHM SI3bIKaMu. B 3ToM cityuae jo-
THYHO IPEIION0KUTh OOJBIIYIO CTEIIEHh B3aUMOJICHCTBHS SI3BIKOB HA YPOBHE HOPM pealiu3aliuu
Y 3aMMCTBOBaHH, KOTOPBIE, B CBOIO OUEPE/lb, MOTYT MIPUBECTH K CUCTEMHBIM CIBHTaM.

1.1. UuTepdepeHuns u HopMa

KOMMYHI/IKB.LII/ISI B IIpcaciiax A3BIKOBOTO OCTPOBA XAPAKTCPU3YCTCA HCHpepBIBHOﬁ CMEHOM sI3bIKa
O6HI€HI/I$I, B TOM 4YHCJIC U B paMKax OJHOTO KOMMYHHKATHUBHOI'O aKTa. B pe3yabTaTe CAUHUIIBI UC-

! Ethnologue. URL: https://www.ethnologue.com/.
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MOJIb3YEMBIX SI3BIKOB MOTYT MPOHMKATh KaK M3 IEPBOrO S3bIKa BO BTOPO, Tak M B OOpaTHOM Ha-
npaBieHnd (cM., Hanpumep: [Kapnunckuii, 1985; Muxaiinos, 1969. C. 61]). Dtot mporecc compo-
BOXKIAETCsl, IO MHEHMIO psifa MCCleqoBaTeNel, OTKIOHEHUSIMA OT HOPM pealH3alul U Jaxke uX
uckaxxkenusmu [Bepemarun, 1969. C. 136; Meng, Protasova, 2001. S. 446]. B pesynbrate 3THX
[IPOLIECCOB IOSBJISIOTCA BapHaHThl HOPM PAa3HOCHCTEMHBIX S3BIKOB, HAXOISIIMXCS B KOHTAaKTE.
Oroif mpobiemMe yaemnsierca 0oJIbIIOe BHUMAHHE U B COBPEMEHHOM KOHTAKTHOM BapuaHToioruu. Ha
MaTepHaje aHIIMHACKOTO S3bIKa, KOTOPBIN SIBISETCS OCHOBHBIM OOBEKTOM HCCIEIOBaHUs, BBIICIS-
10T BHI0- U 3k30H0pMEI [Kachru, 1986. P. 21]. Ilepsas ciemyer mpaBuiaM peaan3alii aHTITHACKO-
T'O CTaH/apTa, a BTOpasi BKIIOYAET 3JIEMEHTHl KOHTAKTHPYIOLIETO S3bIKA.

SBnenue uHTEpdEepeHIINN HAOIIOAAaeTCA TONBKO B peur OMIIMHTBOB, OOMIAIOIIUXCS 03 y4acTus
TPEThEero sI3bIKa — IMocpenHHuKa. JlaHHoe OOCTOATENBCTBO MpENrnojaracT aHTPONOLEHTPUYECKUN
MOJIXOJT K U3YyUSHHIO HHTePPEPEHIINH KaK (OPMBI B3aHMOJICHCTBUS SI3BIKOB M ITOJMKOJIOBEIA Xapak-
Tep nepeaayn vHPopManuu. ITO O3HAYAET, YTO OTHPABHON TOUKOH MCCIEJOBaHUs SIBIsETCS HE Ha-
JIMYUE OTKJIIOHEHUH OT HOPMBI B IEPBOM WJIM BTOPOM SI3bIKE€ OMJIMHI'BOB, @ BHI3BIBAIOLINE UX MTPUIH-
HBI, CBS3aHHBIE C KOMMYHHMKATHBHBIMM KOMIIETEHLUSIMH IOCJIEIHUX W IPOLIECCAMHU OBJIAACHUS
nmu. Tak, HampuMep, UccleaoBaTeny, paboTaromue Haj MpodieMoil MUKpOBapHaluii B MyJIbTH-
s136IKOBBIX coobiecTBax (MCM — Micro-Cues Model), ocHoBBIBasich Ha IPUHITUITE YHABEPCATHLHON
(moposkaarolielt) TpaMMaTHKY, MPUILIM K BBIBOLY, YTO ONpPEAENICHHBIH HA0Op CTPYKTYPHBIX Ipa-
BWJI TIOPO>KACHUS S3bIKA SIBJISICTCS BPOXKICHHBIM ISl YeJIOBEKa W HE 3aBUCHUT OT €r0 CEHCOPHOTO
omeita [Westergaard, 2014. P. 1]. ITo muenuto Maput Bectepraapa, yHuBepcanbHas TpaMMaTHKa
NPEIOCTABISET NETSAM MPUHLUIBI, (GYHKIUH U CIIOCOOHOCTH aHAJM3HPOBATH MPOLECCHl CO3AaHUS
eIMHHUII SI3bIKa Ha OCHOBE MOJTy4aeMbIX Ha BXO/JIe IaHHBIX (iNput), HO He roToBbIe MoIenH. BxoaHbIe
CUTHAJIBl SBJSIOTCS MPH 3TOM MHKPOCHUTHAJIAMH, W MPOLECC OBIAICHUS UMK JJIUTENbHBINA. JleTH,
KaK MOKa3bIBAIOT MCCIIEOBAHU, YCIEIIHO OBJAIEBAIOT JIEMEHTAMH CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYPBHI,
a oIMOKH (OTKJIOHEHUSI OT HOPMBI), TIOSBIIAIOLINECS B X PEUH, CBSI3aHBI C SKOHOMHEH U 3aBBIIICH-
HBIM TEMIIOM OBJIAJICHHUS sI3bIKOM (cM. moxpobHee: [Westergaard, 2014]).

Takum 0Opa3oM, HHTeppEpeHINs B MYJIbTUA3BIKOBOM COOOIIECTBE — 3TO B3aUMOJICHCTBUE pea-
JU3alri S36IKOB B peur OWMIMHTBOB, 00YCJIOBIEHHOE COBMAJCHUSAMH WIH Pa3IHYUSIMU B MEHTANb-
HBIX MEXaHHW3MaX IOPOXKICHUS PEeYH Ha pasHbIX s3bIKaxX. Pe3ysbTaThl B3aMMOJCHCTBHUS S3BIKOB
MOTYT OCTaThCS MHIMBHYaTbHOW XapaKTEPUCTUKON peur OWIMHIBA, HO B CIIy4ae UX pacrlpocTpa-
HEHMS U NPU3HAHHA B SI3BIKOBOM COOOIIECTBE OHM MOTYT COCTABUTH Pa3HOBUIHOCTH I'PYIIIOBOTO
BapHaHTa POJHOIO, B HAILIEM Clyyae HEMELKOI'O S3bIKa, AUAJIEKTHOIO OCTPOBA U BapUaHT €ro HOp-
MBI DTy Pa3HOBHHOCTH HOPMBI BPSIJ] T MOKHO OTOXKJECTBIIATH C SHAOHOPMOH Kadpy, mockoybky
OHA TCHETUYECKM JaJIeka OT HEMELKOIo CTaHjaapTa, 3TO, CKopee, cTaTHCcTHYeckas Hopma — “Ist-
Norm” octpoBHOro amajnexkTa. B Heil Takke HET NMPU3HAKOB, TaK HA3BIBAEMOW, BHYTPHS3BIKOBOMH
HHTEp(EPEHIINH, TOCKOJIIbKY OTCYTCTBYET B3aHMMOJICHCTBUE CO CTaHAapTHOW BapHaIlyel, T. €. JIuTe-
PaTypHBIM SI3BIKOM.

1.2. NuTepdepeHnns u 3aMMCTBOBAHUS

Uzyuenue sI3BIKOBBIX KOHTaKTOB M3HAYAJIBHO MPEATOJIaraeT 3aMMCTBOBAHUE DIIEMEHTOB OJJHOTO
si3pIKa IpyruM. Y. BaiiHpaiix eme B 1951 1. B auiccepranuu oOpaial BHUMaHUE Ha HEOOXOAMMOCTb
pazinveHus] 3aMMCTBOBAHUH B PEYX W 3aMMCTBOBAaHHBIX 3JIEMEHTOB B si3blke. K coxkaneHuro, TeKcT
3TOH paboThI HE OMyOIMKOBaH, OJTHAKO C €€ COJIEPKAHNEM MOXKHO JOCTATOYHO MOJTHO O3HAKOMHUTh-
cst B pedepatuBHOM 0030pe auccepranuu, caeitanHom WMiapueit ®uopentunu [Fiorentini, 2011].
Cornacao Y. BaitHpaiixy, 3;1eMeHT A3bIka proOpeTaeT cTaTyC 3aMMCTBOBAaHHUS B JPYTOM S3BIKE,
€CITM OH CTAHOBUTCS aCCHMWJIMPOBAHHBIM MATTEPHOM CTPYKTYpBI MociienHero. B ocranbHBIX Ciy-
Yasx peub MOXeT uATH o0 mHrepdepenuun B peun Ownunrsa [lIbid. P. 40]. dpyrumu cioBamuy,
V. BaiiHpaiix BBIBOIUT 3aMMCTBOBAaHHA 332 PaMKU MHTEp(EpeHIHH. DTOT BBIBOJ OH JENaeT Ha OC-
HOBe HaOIIOACHUS Hal cocencTByromumy B [IBeiinapun HeMenkuM U QppaHIly3CKUM SI3bIKAMH, OT-
Medasi HeTEpIUMOCTh K BKIIIOYEHHIO CHCTEMaMH 3THX S3BbIKOB MHOS3BIYHBIX JIEKCHUECKUX CITUHMLI,
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a WX B3aUMOJIEHCTBHE paccMaTpuBaeT Kak wHTepdepeHiyio. OH oOpaTui BHUMaHWE Ha CTaOWIIb-
HOCTB SI3BIKOBBIX Tpanuil B IlIBelinapuu: nx cMenieHre HaOJII0IaNI0Ch JIUIIL BCIIE 32 MUTpAIUCH
HACEJICHUS B CEJIbCKOW MECTHOCTH, YTO TIOJTBEPKAAIOT U UCCIICOBAHUS B TEX )K€ PErHOHaX B IO-
cnequue aecstuaerus [Kim, 2010. P, 105].

SI3pIKOBas cUTyanws B JHAIEKTHBIX ocTpoBax Poccum m B ObiBIieM CCCP Takke xapakTepusy-
eTCsl JNTMTENbHON cTopreH, HOo B oTiu4ane oT llIBeiinapun nMeeT HecTaOMIIbHBIE TPAHUIIBI UX pac-
npocTpaHeHus. J[ocTaToOuyHO cHUIbHAS MHTPAlUs HEMEIKUX MEepeceeHIIeB Ha0r1anach B Hadamie
WX TIOSIBJICHUA, HO MIPUHYAUTENbHAS AenopTanus 40-X I'T. IPOIIIOro CTOJETHS OKasaja pa3pyIiu-
TEJIbHOE BO3JEHCTBHE Ha S3BIK. JTO MPHUBEJIO, C OAHOH CTOPOHBI, K CMEIICHUIO PA3IMYHBIX IO HC-
TOPUYECKON OCHOBE JUAJIEKTOB B PEYM MEPECENICHIIEB, a C JIPYToi — K YCUJICHUIO BO3JICHUCTBUS Ha
HEMEIKUI S3BIK PYCCKOTO B CHITy HEOOXOJIMMOCTH €ro BKJIFOYEHHUS TPU OOIIEHUH C OKPYKAIOIIHM
COLIMYMOM IPAKTUYECKU BO BCEX KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYallHsIX.

YCUIIEHUIO CTENeHH BO3JCHCTBUS PYCCKOrO SI3bIKa TAKXKe CIIOCOOCTBOBANIO MpEKpAIlEHUE es-
TEIBHOCTH HEMEIIKUX 00pa30BaTeIbHBIX U KyJIBTYPHBIX OpraHu3aiuii OviBieli PecryOmuky HemiieB
[ToBOMXBS, 4TO OOYCIIOBHIIO CHIDKEHHE YPOBHS SI3BIKOBOM KOMITETEHIINU TIEPECENEHIIEB — dTHHYE-
CKHUX HEeMIeB. PyCCKHil A3BIK CTaj y)Xe€ CpPEACTBOM OOIICHHS HE TOJBKO B HPOQECCHOHAIBHOM
Y aJMHHUCTPATUBHO-JICJIOBOW KOMMYHHMKAIIMH, HO HEPEIKO U B MOBCEIHEBHOU JKU3HU. ITO OBLIO
CBSI3aHO C TaKMMH COITMAIbHO-AeMorpaduaeckuMu (pakTopaMi, Kak BO3pacT, 00pa3oBaHHE, MEXK-
HaI[MOHAJIbHbIC OpaKH, a TakKe C MCKYCCTBEHHO 3aTPYIHCHHBIM JOCTYIIOM HEMEIKHX MepecesicH-
[IEB K HEMEI[KOMY CTaHmapTHOMY (JIuTeparypHOMY) s3bIKy (moapoOHee 00 sToM cMm.: [BaiikoBsa,
2009]). B Takoii OMIHHTBAILHOMN S3BIKOBOM CHTYAIlUHM YCUIIMIIACH, KaK U CICOBANO OXKHIATh, TCH-
JIEHIMSI K POCTY YHCIa JISKCHYECKUX 3aMMCTBOBAaHUH B POJHOM (HEMEIIKOM) SI3BIKE U3 PYCCKOTO,
MOCKOJIbKY B OKPYXarolled JeHCTBUTEIBHOCTH TTOCTOSIHHO BO3HUKAIH PEaliy, HE UMEIOIINE KBU-
BaJICHTOB B HEMEIIKOH S3BIKOBOM MPaKTUKE mepeceneHIleB. [10sBUIich, HalpuMep, TaKue JIeKCH4e-
CKH€ eJMHUIIbI, KaK mpyodapmusi, ieconosai, meniywra (6azon) u ap. VIX nosBIeHHE HE SBIACTCS,
OJIHaKo, cienctBueM uHTepdepeHiu. OHM 3aMONHIIOT CEMAaHTHYECKUE MMyCTOThHI B IIEPBOM SI3BIKE
Y HAQYMHAIOT BBITIOJHSTH MOCPEIHUYECKYIO (DYHKIHIO B MEXbBI3bIKOBOM KOMMYHUKAI[UH, CTAHOBSICH
MaTTepHAMH HEMEIKOW JHaIEKTHOW HOPMBL.

1.3. 3agaun u MaTepuaJ UCCIeT0BAHUSA

PaccMoTpeHre TeopeTHUECKUX acIeKTOB B3aUMOJECHCTBUS HEMELIKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB B pe-
4yl OWJIMHTBOB B BSTCKOM HEMEIKOM SI3BIKOBOM OCTpOBe POCCHU CBUIETENBCTBYET O HAIWYHUU
OTKPBITBIX BOIPOCOB, AJISl MCCIECAOBAaHUS KOTOPBIX HEOOXOAMMO PEILIUTh CIEAYIOIIME 3agayu:
1) ycTaHOBUTH HampaBiIeHHE, XapaKTep U CTENEHb MHTEP(HEPEHINN B PeYd HEMELKOS3bIYHbIX OU-
JIMHI'BOB PETHOHA; 2) BBISICHUTH, HACKOJILKO aKTUBHO B MPOIECCE B3aUMOJICHCTBHSI YYACTBYIOT €11~
HUIIBI Pa3IMYHBIX YPOBHEH si3blKa. B KauecTBe OCHOBBI Ui MEXKBSI3BIKOBOIO COMOCTABUTEIHLHOTO
UCCIIeIOBaHUS peur OWJIMHTBOB BBIOpaHBI peanu3alnuy (POHETHUECKOTO M TPaMMaTHYECKOTO YPOB-
HEM, MOCKOJIbKY JIEKCUYECKOE B3aUMOJICHCTBUE B HEMEIIKUX JIMAJICKTHBIX OCTPOBAX SIBIISCTCS TPEI-
METOM JIETaJIbHOTO PAaCCMOTPEHHUSI BO MHOTHX paboTax, MOCBALICHHBIX M3YYEHHIO 3TOTO BOIMpPOCA.
Jlekcuko-cemanTuueckasi HHGOpMaIKs IPUBIEKAETCS TOJIBKO B TEX CIIydasXx, IIe HEBO3MOXKHO pac-
CMaTpHBATh SI3BIKOBBIC €MHHUIIBI IIH ITPOLIECCH 0€3 €€ MCIIOIb30BaHUs.

JIst OTBETa Ha TOCTaBJICHHBIE BOIPOCH! MCIONIB30BaJICsA OaHK ayauo3anuceit JlabopaTopuu co-
UOJIMHTBUCTHYECKHUX HCCIIENOBAaHUN BsATCKOr0 TOCyAapcTBEHHOTO YHHBEPCUTETA (PYKOBOIUTEIH —
npocgeccop O. B. baiikoBa). U3 obmero maccuBa 3ammuceil ObLIM BHIOPaHBI WHTEPBBIO TPOJIOIDKH-
TEJILHOCTHIO 10 3—4 MUHYTBI KOXKJI0€ C HEMEIIKUMHU TIepecelieHIIaMH B perroHe BATkH B KoH4yecTBe
26 genosek (10 my>xuuH 1 16 xeHImMH, Bo3pacT oT 75 10 90 jeT), COXpaHUBIIKX U HCTIOIb3YIONINX
CBOU POJHBIC IUAJIEKTHI B MOBCEJHEBHOM >ku3HU. OO0IIas ATUTEIBHOCTh 3By4Yallero MaTepuaia co-
craBnsier 95 munyT. IlomydeHnsle ayamosanucu OblIH TpaHCKpuOMpoBaHbl. OHHM comepkaT OHo-
rpadun HHPOPMAHTOB U Pa3BEPHYTHIC OTBETHI Ha BONPOCH 0e3 orpaHuueHHs UX TeMaTuku. O0bem
TpanckpunTa 105 ctpannu. Matepuan oToOpaH TakuM 00pa3oM, YTOOBI IMOJIyYUTh U CONOCTABHUTH
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JAHHBIEC O BIUSHUU HEPOIHOTO PYCCKOTO SI3bIKa HA HEMELKHUIM U POTHOTO HEMELKOI'O Ha PYCCKUM Ha
(oHeTHYECKOM, MOP(OIOrMYSCKOM M CHHTAKCHUYCCKOM YPOBHSX peanu3anuu. [Ipu orbope mate-
pualia yYUTHIBAIACh YaCTOTHOCTh HAOJIOIAEMBIX SIBJICHUH, SIMHUYHBIC U HU3KOYACTOTHBIC SBICHUS
U3 PacCMOTPEHUSl HCKIIYaAIUCh. B KadecTBe mopora MpUHSATA YACTOTHOCTh MOBTOPSIEMOCTH OT
20 %.

2. @onernyeckasi MHTEP(epeHINH B HEMELIKOM IMAJEKTHOM OCTPOBe
Bsrckoro pernona Poccun

2.1. ®oneTnueckas nHTepdepeHIus B IEPBOM sI3bIKe HeMIEB-OUIMHIBOB

Pa3BuTHE COBpEMEHHBIX KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTMI HCCIEOBAaHM 3By4alllell peun NMpeocTaB-
JISIeT IMHUPOKHE BO3MOXKHOCTH JUISI M3Y4YEeHUSI (POHETUUECKOH crienu(uKy pedr OMINHTBOB. JTH HC-
CJIEJIOBAHUS Ha MaTepraie HEMEKUX OCTPOBHBIX JUAEKTOB MO3BOJISIOT PACCMOTPETH /IBA aCleKTa
npobieMsl GoHETHYECKO MHTEp(EepEeHINH: BapbUPOBAHNE B pPeasn3allii 3BYKOBOW CHCTEMBI AWa-
JIEKTa B COIIOCTABICHUH C HOPMOW CTaHJAapTa M pe3ylbTaThl B3aHMOACHCTBUS JBYX CHCTEM B PEUH
OWJTMHTBOB KaK Ha POJHOM — HEMEIKOM, TaK M Ha BTOPOM — PYCCKOM s3bIke. B kadecTBe mpumepa
MIEPBOTO HANpaBJICHHS UCCIIe0BaHNN MOXkHO mpuBecTr padoTsl H. H. I'poukoii u T. B. Kopomaxep
[2020], JI. 1. Mockamok [2002] u ap. BTopoe HampaBjeHHe aKTHBHO pa3pabaThiBaeTCs B BATCKOM
HEMEIKOM AnajeKTHOM ocTpoBe (KnupoBckast 001acTh) M SIBISETCS YacThIO MPOEKTa, BHITIOIHIEMO-
ro coTpynHukamu JlabopaTopuu KCTPaTMHIBUCTUYECKUX HCCIenoBaHUi Bsrckoro rocynusepcu-
TeTa B coApykecTBe ¢ HUKeropoICKUM JIMHIBUCTUYECKUM YHUBEPCUTETOM.

Habnronenust Hag MpOM3HOLIEHHWEM HEMIIEB-OMJIMHIBOB Ha POJHOM S3bIKE IMOKa3ald, YTO HX
MPOM3HOCHUTENbHAS HOpMa (OPMHPYETCS O]l BIUSHUEM CEMEWHOTO BOCIIUTAHUS U CTATHCTHUECKAs
YaCTOTHOCTh OTKJIOHEHHH OT HOPM HCXOAHBIX IHAJEKTOB B HUX He3HauuTenbHa. [IpomsHomeHue
UH(GOPMAHTOB JaJIeKO OT CTAaHAAPTHOW HOPMBI, HO 3TO CIEACTBUE HE MEXbA3BIKOBOI MHTEpdEepeH-
LINU, 2 UCTOPHUH PA3BUTHS STUX JUAJIEKTOB.

2.2. ®oHeTHYECKASA MHTep(])epemmﬂ BO BTOPOM fI3bIKE HeMIIeB-ﬁH.T[HHFBOB

Pycckoe nmponsHonieHne HeMIEB-OMITMHIBOB B BsiTke XapakTepu3yeTcsi CHIIBHBIM BO3ACHCTBHEM
IIEPBOT0 — POJHOI0 HEMEUKOro si3blka. DOHETHYECKAs peanu3anns B UX PYCCKOW pedd, HECMOTPS
Ha TO YTO HMCIOJb30BAHHE PYCCKOTrO SI3bIKA 3aHMMAET Ba)KHOE MECTO B OOLICHUH, COACPXKUT CIICABI
BJIMSIHHS HEMELKUX POJHBIX JHAJEKTOB KAK HA CETMEHTHOM, TaK U Ha CYyNEPCErMEHTHOM YPOBHE.
K pesynbraram B3amMoIeHCTBUSI HA CETMEHTHOM YPOBHE MOXHO OTHECTH YNOIOOJIEHUs, KOIOBBIE
MIEPEKIIIOYEHUA U 3aUMCTBOBAHHUS B IPOM3HECEHUU 3BYKOB PYCCKOIO SI3bIKA.

1. Ynooobnenus pearuszayuu

Hnst honeTnueckod 0a3bl HEMELKOTO S3bIKa XapakTepHa apTHKYISILMOHHAS HAIPSHKEHHOCTS.
3TO CBOMCTBO MMEET CIIEICTBHEM YMOAOOJICHUE PEAN3allii PYCCKUX TIIyXUX COTJIACHBIX (OHEM
HEMCIIKHM.

o HampsbkeHHOCTh apTHKYJISIIAN TIIYXHUX B3PBIBHBIX COTJIACHBIX OOYCIIOBIMBAET B IMO3MIIHUAX
Hayana, KOHIIa YJapHOro cJora U B MHTEPBOKAJILHOM MO3ULMHU XapaKTEPHBIH Al HEMELKOTO Mpo-
u3HOmeHHsT (POHETHUECKHUil porecc npuabixanns win acrmpammi: [p'], [t"], [K"]. Dot mporece
MEPEHOCUTCST B PYCCKOE NPOHM3HOIICHHE BSTCKHX HEMIIEB, TPEXJEC BCEro, B IO3WIMH aHIAyTa
¥ ayciayTa yxapsoro ciora: [p'ap”a, at"ets, t"ut”, let"] u T. 1.

o Acnupanys IIyMHBIX B3pPBIBHBIX HAOJIOAETCS TAKXKE B MO3MIMM HAdayla IMEPBOTO U JaxKe
BTOPOro mpexyaapHoro cioros: [t"uda, na p"aRaXode].

o OcobOeHHO 3aMETHO HEMELIKOE 3ByYaHHe JUIS BOCTIPUSTHS B PYCCKHX KOHCOHAHTHBIX KIlacTe-
pax, Harpumep: [khazagthan]. Coueranue [KS] B pycCKOM NPOU3HOIICHUH aCCUMUIHpYeETCs B [X],
OJIHAKO HEMeIIKasi HalpsUKEHHOCTh apTUKYJISIIUK HE JIOMYCKAeT 3Ty aCCUMHJISILUIO, U PeaTu3yeTcs
OTUET/IMBAsl CMBIYKa, HO 03 acmupamnuu mepela MOCICTYIONNM IeieBeiM [S]. B cioBe demcmeo
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couetanue [{S] B pycckoM mpou3HeceHnH o0benuHseTcs B apdpukary [1]: ae[u]TBo. B peun Hewm-
11a-OMJTMHTBA COTIIACHBIH [t] MPOM3HOCHUTCS Oe3 acMpaIliy, HO C OTYETIAMBOM CMBIUKOM: me[t]cTBo.

o B peanuzanmu nepeaHes3pIYHbIX coriacHbiX [t, d, S, n, |,] oMuHHpyeT anuko-anbBEONSPHBIIT
croco6 0Opa3oBaHUs.

o K ymomo0ieHMsIM MOKHO OTHECTH PEalM3alHI0 CPEIHES3BITHOTO IMajlaTaIbHOTO [¢] mocie
TIIacHeIX mepearero psaa [i], [e]: [u ni¢], [fse¢] BmMecTo BemsapHOTO pycckoro [X]: y Hux, écex.

» IlpumepoMm ynomoOieHus: MpOU3HECEHHs PYCCKHUX TIIACHBIX [3], [0] Oonee 3aKpBITHIMU U BBI-
cokumu Hemenkumu [i], [u]: memerr [nimets], rox [gud] u 1. 1. DTO MOXHO OOBSICHUTH TEM, YTO
B PYCCKOM apTUKYJIALOMOHHOM YKIIAAC€ 3HAYUMBIMU SABJIAIOTCA TOJIBKO IBE€ TOYKU MECTa 06pa303a-
HUA TJIACHBIX CPE€AHEro nmoaAbEMa, B HEMCIIKOM HX IIATh. CMCHICHI/IC sAA3bIKa MOXXHO paCcCMaTpUBaTh
KaK TEHCHIINIO MPHOIIMKEHNS U YIIOA00IEHHUS PyCCKOTO TPOU3HOCUTENBHOTO YKIIa/1a HEMEIIKOMY .

o AHaJOTWYHBIN MpoIecC B peud HeMIeB-MH(OOPMAHTOB HAOIIOAETCs IPH pealln3aliu pyc-
CKOT'0 TJIACHOTO CPEeJHEro psfa [bI]. DTOT 3BYK B HEMELKOHW (DOHETHUECKOW CHCTEME OTCYTCTBYET
U 3aMeHsieTcs Haubosiee OJIM3KUM K HEMy 10 MeCTy 0OpasoBaHMs HEMEIKUM TJacHeIM “i”: [my:]
(me1), [vy:] (BEI) 1 T. 1.

2. Koooevie nepexnouenus — input switch

o B HemenkoMm s3pIke€ OTCYTCTBYET OIIMO3UIMS TBEPIABIX M MATKUX (MalaTaJu30BaHHBIX) CO-
rmacHeIX [N] — [N’], XxapakrepHas I PyccKoil (JOHETHMUECKOH HOPMEL: [n] — mac, Hapoo, KomeH-
oanm; [N’] — Hemywi, cmynenvku W Ap. B JaHHOM cilydae MOXKHO TOBOPUTH O (POHOIOTHYECKOM
MEPEKITIOUCHHU: pyccKas AUCTHHKTUBHAS Tapa /H/ — /H’/ 3aMeHseTcs peanu3anneil Hemenkoi ¢o-
HeMblI /N/.

o B npousHoreHnn GOJIBIIMHCTBA HHPOPMAHTOB HAOIIOIAETCS OTIYNICHHE HAYalbHBIX 3BOH-
KHAX COTJIACHBIX, YTO SIBJSIETCS HE YMOJIOOJIEHHEM B PYCCKOM IPOM3HECEHHWH HEMENKOH apTHKY-
JSIIAH, & TEPEKIIOUYCHUEM C PYCCKON (POHOIOTHYECKOM OIMIMO3UIMKA <3BOHKHN — TJIyXOW™> Ha He-
menkyro <lenes — fortis> (memnrencuBHbIN / nHTeHCHBHEIN): [dedstvo]. Tlpm 3TOM JIeHHCHEIH
HavyaabHbIA cornacHblii [d] He acmupupyeTcs, 4TO MPOM3BOAUT MEPIENTHBHOE BIICYATICHUE He-
acIMpUpOBaHHOTO 3BYKa [t] miu [d], mpousHOoCHMOTro 63 y9yacTHst rooca.

3. 3aumcmeosarnus honemuueckux npoyeccos u eOuHuYy

B oTnuume OT JIeKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHHMN BKJIFOUCHHE B MPOU3HOCHTEILHYIO CHCTEMY PyC-
CKOT'O 53bIKa OTCYTCTBYIOIINX B HEil 3BYKOBBIX THUIIOB MOXKHO CUHUTATh HHTEP(PEPEHIIHUEH, MOCKOTb-
Ky B OCHOBE 3TOT0 3aMMCTBOBAHHUS JISKAT YIOJAO0O0ICHHE U KOJOBBIC TIEPEKIIOYCHHUS, a HEe BKITIOYC-
HHE B IPUHUMAIONIYIO cucteMy. K TakuM mmporeccam MOYKHO OTHECTH CIIE/TyOLIHE.

o Hewmenkuit riyxoii B3pbiBHOW [K] B FOKHOHEMENKHX THATIEKTaX MEPEXOAUT BCICICTBUE
BepXHEHEMelKoro nepensikenus B adpdpurary [kx]. B peun mepecenenuer ¢ tora ['epmanum,
IPEeXIe BCEro MIBa0OB, OTMEYACTCs MOSBICHHE 3TOH addpuKaThl B UX pedr Ha PYyCCKOM S3bIKE:
[kxart"ofk"a], [kxarova] (kapmowika, koposa) u T. 1.

o B pycckux xmacrepax [HK], [HK’] peanu3syeTcsi HOCOBOI 3aJHEA3BIYHBIN COTJacHbIi [1], mo-
CKOIIBKY 3Ta TO3MIMS XapakTepHa [l HeMmenkoil domemsr /n/ mmi kiactepa /nk/: [valenk'i],
[s reb’onk"om] (sanenxu, ¢ peberxom).

4. Hnmepghepenyus 6 npocoouteckoll opeanu3ayuy pedu

K o0ycnoBneHHoii nHTEpQEpeHIrel NPOCOJUYECKON CrielU(pUKE PYCCKOrO MPOM3HOILICHUS B pe-
91 HEMELKUX OUIMHIBOB B BSATCKOM peruoHe, MOXHO OTHECTH CJICAYIOIINE OCOOCHHOCTH

o ymnoaoOJieHHe AWHAMHUYECKOTO KOMIIOHEHTa yJapeHUs TIACHBIX HEMEIKOW YCHIIEHHOW Ha-
NPSDKEHHOCTH YAApHOTO CJIO0Ta;

o yUIMHEHHE 0e3yAapHBIX IMIACHBIX B KOHEYHBIX OTKPBITHIX CJIOraX PYCCKUX CJIOB: [KapTOLIKA,
TI0Xa, Jera, padoTa], KauecTBeHHas! peAyKIHs Oe3yAapHBIX TIACHBIX MPH 3TOM MPAKTHYECKHA OT-
CYTCTBYET;

o TIOSIBJICHUE aKLEHTHBIX MOZEJCH C JOMONIHUTEIbHBIM PUTMOOOPa3yIOLUIMM yIapeHHEeM B MHO-
TOCJIOKHBIX CJIOBaX, HOJOOHO HOpMaM HEMELKOH aKLEHTOJIOTHH, HAIPUMED: 8 OOMUHOUKAX, U3803-
4UK08, JoHeceHUll, 0CnajieHue,
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o yAIHMHEHHE 0e3yNapHBIX INIACHBIX B OTKPBITHIX CJIOTaX B PYCCKOM IPOHM3HOLIEHHH 00YCIOB-
JIMBAeT OTHOCHTEIBHO PAaBHOMEPHOE paclpe/eeHHe JUIMTEIFHOCTH CIOTOB MHOTOCIIOKHBIX CJIOB
U co3laeT crenu(UUecKuil pUTM, HeXapaKTepHBI IS PYCCKO# MPOCOAMKHU: [Mpa3a-HU-KHU; KEH-
y-Ha;

e PHUTIM B PYCCKOM IPOHM3HOIICHHWH HEMIEB 3aBHCHT M OT TaK Ha3bIBAEMOT'O «HOBOTO» WIIH
«TBEpIOTO» TPHUCTYIA ITIACHBIX B Hadalle HEMPHUKPHITHIX cI0oroB: [‘ana ‘adna; piRi’afoRmili] (ona
00Ha, nepeopopmuu).

3. I'pammaTnyeckasi nHTepdepeHIU B HEMEIIKOM THAJIEKTHOM OCTPOBE

IIpobnema rpaMMaTHUECKOW HHTEPhEPEHIINN B KOHTAKTUPYIOIINX SI3BIKAX CBSI3aHA C TUCKYCCH-
eif 0 TOM, SIBIISTIOTCS JIH TPAaMMAaTHYECKHE CHCTEMBI Pa3HBIX S3BIKOB B ITPHHIIMIIE B3aMMOIIPOHHUIIAE-
MbIMH (CM., Hanipumep, padotsl JI. . Bapannukosoit [1972], 10. . demepuesa u 1. ®. [Iporuen-
ko [1972], B. M. Kupmynckoro [1956], A. Meite [Meillet, 1967], B.IO. Posenuseiira [1963],
3. Cemmpa [Sapir, 1993] u mp.).

Teoperuueckre OCHOBBI BO3MOKHOCTH B3aUMOJICHCTBUS S3bIKOB Ha TPAMMATHYECKOM YPOBHE —
Kak MOP(QOJIOTHYEeCKOM, TaK M CHHTAKCHYECKOM, oObocHoBan Y. BaiiHpalix B cBoeil AuccepTanuu
(rmaBa 3, cm.: [Fiorentini, 2011]). HeoaHO3HaYHOCTE 3TOM MPOOIEMBI 3aKIIFOYAETC MIPEKIE BCETO
B MOJXOJ€ K TMOHMMAHUIO SBJICHUS WHTEPPEPEHINH, W, TOCKOILKY Y. BalHpaiix orpaHnymi ee
B3aHMOJICHICTBHEM B PEUH, a HE B CUCTEME 53bIKa, 3TO CHUMAET MPOTHBOPEYHE B TPAKTOBKE PE3yJib-
TATOB B3aUMOJICHCTBHS SI3bIKOB Ha TpaMMaTHdeckoM ypoBHe. Ocobasi CI0KHOCTH PACCMOTPCHUS
JMaHHOU (OPMBI HHTEPPEPEHIINU B PeUM OMIMHIBOB 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO B HEMEI[KOM SI3bIKO-
BOM OCTpoBe B Bsrckom pernone Poccun B3aMMOJICHCTBYIOT T€HETHYECKU MTPOTHBOIIOCTABICHHbIC
B OCHOBHOM apealie JUAICKThI: HI)KHE- U BEPXHEMEIKHE KaK CJICACTBHE UX BTOPUYHOTO CMEIICHUS
B XOJI€ JIENOPTAIliK B IIPOLLIOM cToNeTHH (CM., B 9acTHOCTH: [Byxapos, Baiikosa, 2018]).

3.1. ’'pammaTuyeckast HHTep(epeHIUs B NIEPBOM A3bIKE HEMIIEB-OMJIUHTBOB

B peun napOpMaHTOB HA POTHOM HEMEITKOM SI3BIKE, BEPHEE AMATIEKTE, HAOIIOIaeTCsI HHTCHCUB-
HOE CMEIICHHE IpaMMaTHUYECKUX (POPM Pas3IMUHOTO MPOUCXONKIACHUSA: PYCCKUX M MHOIUAICKTHBIX
Kak Ha MOP(OJIOTUYECKOM, TaK U HAa CHHTAKCUYE€CKOM YPOBHE.

1. Mopghonrozuueckas unmepgeperyus

o Tumuunoii ans Mopdostoruueckor crieUUKH HEMEIKOTO SI3bIKa B PEUU POCCHUICKHX HEM-
1eB B BsATCKOM pernoHe siBisieTcs peannsalysi KaTeropuyu CKIOHSHHUS! CYIECTBUTEIILHBIX M CBS3aH-
HOe ¢ Hell yrnorpebienue aptukiiei. Tak, HanpuMep, B pedr HHPOPMAHTOB PaCCMaTPUBAEMOTO pe-
THOHA IMUPOKO MPEJICTABICHBI ()OPMBI apTUKIIEH U MECTOMMEHHUH, KOTOphIE HMEIOT 3HAUYCHHE PoJia
U TajieXa, OTIMYAOLIMECs OT CTaHAapTHOTO Hemelkoro si3bika: on dr dorf — ins Dorf (cp. p., AKk),
of dr pensa — na nencuu (x. p., Dat); dn holts — das Holz (cp. p., Akk), ds holts (cp. p., Nom), mat
dm fa:to — mit dem Vater (m. p., Dat), of da flu:s — auf dem Fluss (M. p., Dat), an do duma — in der
Duma (k. p., Dat). Bce 3Tu apTukin BCTpEYarOTCsi B COBPEMEHHBIX FOKHO-HEMEIKHX TUaJIeKTaXx,
B YaCTHOCTH IIBaOCKOM, U TIOATOMY MX MOYKHO paccMaTpuBaTh TOJBKO KaK 3aMMCTBOBAHUS VIS Ce-
BEPO-HEMEIIKHX JUAJIEKTOB, KOTOPBIE COCTABIIAIOT YacTh CMEIIAHHOTO cOCTaBa Bsrckoro auanexT-
HOT'O OCTpOBA.

o Omnymenne apTHKISA. APTHKIbL B pedd WHQOPMAHTOB OTCYTCTBYET Iepe] aTaMu: “en
tsveonfertsek jor”, T. e. mo pycckoi Mojienu 6 copok emopom 200y, a He Hemenkoe in 1942. To xe
camoe HaOJTIo1aeTCs PH BKIIFOUCHUH B pedb pycckux cio: ham jofikt n kolxos, in trudarme (no-
cnanu 6 Koaxos, 6 mpyoapmuio); Vir ham monat glebt (wmer nposicunu mecay); vir vourda frfikd in
zimofka (nac nocrnanu ma 3umoexy) m ap. DTH TPUMEPHI CBUACTEIBCTBYIOT O MEPEKIFOUYCHUSIX
B MopdonornyeckoM opopMIeHHH (pa3 ¢ HEMELKOTO s3bIKa Ha PYCCKHH, T. €. 0 PyCCKO-HEMEIIKOM
HarnpaBJIeHUH UHTEP(EpEHIH.
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« Hapymenne Monmenmy MOCTPOCHHUS CIIOKHBIX TJIArojibHBIX IpaMMaTHYecKuX (opm 3a cuer
OIyIIEHHs BCIIOMOTATEIbHBIX T1arosoB “haben / sein”: mein bru:dr gstorbn ¢ eonoda (Bmecto ist
gestorben); als dojarkoj g’arvet (Bmecto habe gearbeitet).

B pesynbrate paccMOTpeHHs peanu3anui MOP(OIOTHUECKUX CTPYKTYp B PEUM HEMEIKHX HH-
(OpPMaHTOB YCTaHOBJIEHO OrPAaHHUYCHHOE YHCIO MEPEYUCICHHBIX BBIIE NMPUMEPOB BIHSIHUS PYyC-
CKOW rpaMMAaTHK{ Ha HEMEILKYI0. DTO CBUIETENLCTBYET 00 OTHOCHUTEIBHOM 3aKPBITOCTH MOP(OJI0-
THYECKOH CHUCTEMBI HEMEIKHX JHAJEKTOB OT MHTEP(EpUPYIOIIEro BO3ACHCTBHS PYCCKOrO SI3BIKA.
Ocoboe MecTo B 3TOM IIpoIlecce 3aHMMAIOT MOAM(DHUKAINN AaHATUTHICCKUX (GOpM, BCTYHAIOIIHX
B MIPOTHBOPEUHE C CHHTETUYECKUM CTPOEM PYCCKOTro si3bika. Cilydan dJMMUHAIAN apTUKIIEH B Mpe-
JIO)KHBIX COYETAHHAX CKOpEe MOYKHO OTHECTH K JIEKCHYECKOMY B3aUMOJACHCTBHIO, HampuMmep, (op-
Ma en zimofka He cooTBeTCTByeT HU PyCCKOW, HM HEMELKOW MOJICTH: PYCCK. HA 3UMOBKY U HEMEll-
koe fiir wmm zu.

2. Cunmarxcuveckas unmep@epenyus

BnusiHne pycckoro cMHTakcuca Ha CTPYKTYpY NPEATIOKEHHH B POJHOM fA3BIKE HEMELKHX Iie-
pECeNeHIIeB — OMIIMHTBOB CBS3aHO, IPEXKIE BCETO, C MOPSIIAKOM CJIOB, OCOOCHHO B CIIOKHBIX IpE-
JIOKCHHUAX, W TMPECHAJIONKHBIM YIPaBJICHUCM. HCCJICI[OBaHI/Ie B Bsarckom PEruoHEe IoKa3ajao, 4TO
CHUHTAKCHYECKasi CTPYKTypa B peur OWMJIMHTBOB HE 00JIaJaeT TAKKMM YPOBHEM 3aMKHYTOCTH U aBTO-
HOMHOCTH, Kak Mopdomorndeckas. K guciy Hawmboiee akKTHBHBIX IPOIIECCOB CHHTAaKCHYECKOTO
B33PIMOZ[€I7[CTBI/I$I HEMEIKOI'0 U PYCCKOI'0 A3BIKOB MOKXHO OTHECTH CJICAYIOIIHEC.

» KoHTakTHOE pacnojokeHue YacTeil CIOKHBIX (OpM CcKazyeMoro 0e3 TUIMYHOHN IS HeMell-
KOT'O A3bIKa paMquoﬁ KOHCTPYKIHU:

ih ben gbore in jor... — s poounace 6 ... 200y (Ich bin im Jahre ... geboren);

Jon hir habe ih garbeid in vold — yowce 30ece s pabomana ¢ necy (Schon hier habe ich im Wald
gearbeitet);

fil leit ham g arbeid n vold — urozo mwoeii pabomanu ¢ necy (Viele Leute haben im Wald gear-
beitet);

di solte fara med dm fate — onu donoicnbr exams ¢ omyom (Die sollten mit dem Vater fahren)

» BTOpoii 10 3HaYMMOCTH ¥ YaCTOTHOCTH XapaKTEPUCTUKON CHHTaKCHYECKOH MHTep(epeHLIUH
B p€4Yr HEMCUKHUX OWMIJIMHTBOB SIBIISIETCS HapyImeHUEC NpUHIUIIA ABYCOCTAaBHOCTU HEMEIIKOTO IMPEI-
JIOXEHHs1, 0COOeHHO mpr oopMiIeHnH Oe3MnYHbIX npeanoxennii. Hanpumep: [ver tseide — (Tsorce-
nwle epemena — ES sind schwere Zeiten).

« B HCCIICAYEMOM SA3bIKOBOM MATCpHUaAJIC OGHapy>K6HLI OTACJIBHBIC ClIyYar OITYHICHHS YaCTHUIbI
zu: se enfang weine (sie fing zu weinen an), 4To TakKe MOXKHO CUUTATh PE3YJILTATOM BO3/CHCTBHS
PYCCKOTO 5I3bIKa.

o K unTepdepenmyn B peun pocCHICKIUX HEMIIEB MOKHO OTHECTH XapaKTePHYIO JJISi PYyCCKOTO
Pa3roBOPHOTO A3bIKa CUHTAKCUYCCKYIO PEAYINIMKAIIUIO, B YHACTHOCTH ITOBTOPHI Pa3JINYHBIX YJICHOB
npemoxenus: Ver ham imr garved, garved, garved (mer nocmosnno pabomanu, pabomanu, pabo-
manu).

o B Hemeukux nuanekrtax BSTCKOro s3pIKOBOro OCTpOBa IIMPOKO PACHPOCTPAHEHO MOJUOTPU-
anue: Mein mama er Jvestr hat kaine kindr nich (Meiner Mutter ihre Schwester hat keine Kinder).
O,I[HaKO 9TO SABJICHHUC MOXHO JIMIIb YCIIOBHO CYHUTATh MEXbSI3bIKOBOM I/IHTep(l)epeH]_[I/Ief/’I, IMOCKOJIBKY
HECKOJIBKO OTpI/II_IaHI/Iﬁ B OAHOM IPCHAJIOKCHUN BO3MOKHBI B pAAC HECMCHKHUX AHUAJIICKTOB, B TOM
YHUCJIE U COBPEMCHHBIX.

Oco00e MeCTO B CHHTAKCHUYECKOW CTPYKTYpE HEMEIIKOTO SI3bIKa 3aHUMAIOT MPEJUIOKHBIC coue-
TaHUA U MAJIC)KHOC YIIPABJICHUC MPCAJIOrOB. Anamns MaTepuajioB MHTCPBLIO pOCCHfICKI/IX HEMIICB
Barkn IIOKasall, UTO B OOJIBIINHCTBE CJIy4acB OTKJIOHCHHA B YHOTpe6JIeHI/II/I IMpEaJIOTOB CBA3AHBI HE
C TpaMMaTH4YeCcKOH MHTepepeHIrell, a ¢ KaIbKUPOBAaHUEM COOTBETCTBYIOIINX PYCCKHX CIOBOCO-
YyeTaHuu ¢ npeajioraMu, XapakTCpHbIM JJIA 0003HaYEHUS HOHHTHﬁ, ):LeflCTBHfI " MpoueccoB u3 C(i)e-
pbl COBMECTHOTO TECHOI'O OBITOBOIO H HpO(I)CCCI/IOHaJ'IBHOFO O6H_ICHI/IH C PYCCKHUMH COCCISAMU
(pycckue TpaauIuu Mpa3THOBAHUS POXKIECTBA, MACXU M T. I1.), WU XKE CO CIyYasMH OTCYTCTBUS
B I/I3OJ'II/IPOB3.HHOI>1 OT OCHOBHOI'O apcaja SI3LIKOBOM MOPAKTHUKE 0003HaYeHH A pdaaa SIBJICHUM
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ObIMb HA NEHCUU, YHUMbCA HA K020-1u60 ¥ T. 1. B GOJIBIION CTENEHN 3TO CBSA3aHO TaKXKe ¢ MHOIO-
3HAYHOCTHIO TPEJIOTOB, HECOBMANAIONICH B HEMEIKOM M PYCCKOM s3bikax. Tak, Hampumep,
B OOJBLIMHCTBE CIIy4aeB PYCCKOMY IMPEMIOTY Ha COOTBETCTBYeT Hemeukuit auf (ma cmone — auf
dem Tisch). B HemerKoit peun OUIMHIBOB 3TOT MPEUIOT YIIOTPEOIAETCS HE3ABUCHMO OT 3HAYECHUS,
€CIIH B PYCCKOM sI3BIKE eMy cooTBeTcTBYeT mpemior #a. Uf di veinacht (na Poowcoecmso), uf di oste
(na Iacxy); of dr pense (na nencuu).

CTpyKTypa HEMEIKMX CJIOBOCOYETAHUI MOKET TAK)KE MEHSTHCS MOl BIUSHUEM PYCCKOTO SI3bIKa
B CJlydae WMCIIOJIb30BaHMs JIEKCHYECKUX 3aUMCTBOBAHHH, KOTOPbIE BKIIOYAIOTCSA B HEMEIKYIO PEYb
BMECTE C CHHTAaKCHYECKHM OKpYKeHueM: HeM. als etw. arbeiten — pycck. pabomams xem-mo. Ipu-
Mmep u3 uHTepBbio omnunrea: f kelgose dejarkoj hat so g’arvait — pabomana oosproii, a ue als Mel-
kerin.

HccnenoBanne MpoJeMOHCTPUPOBAIIO, YTO MOKA3aTeb YaCTOTHOCTH CHHTAKCHYECKOTO BaphbH-
pOBaHHS B CTPYKTYpe HEMEIKHX MPEITIOKCHHUI, KOTOPbIE MOKHO CBSI3aTh ¢ HHTepdepeHIeil pyc-
CKOTO si3bIKa, KoseOmercs npenenax 45-50 %. Ilpu 5TOM pasiMvaroinecs BapUAHThI peaar3allii
CHHTaKCHYECKHUX €MHMI[ MOTYT HAOIONAThCS OYKBAILHO B CMEKHBIX BBICKa3bIBaHUSX. DTO Kaca-
eTCsl U YIOTPeOJIEHNsI apTHKIsL, ¥ MOPSAKA CJIOB, M JBYCOCTABHOCTH HEMEIKOTO TPEIIOKCHHSL.
[TooGHBIC BApHAHTBI CTPYKTYPBI MPEIOKCHHUI SIBISIFOTCS, CIE0BATEIBHO, PE3YIbTATOM IPOHUK-
HOBEHHS OT/IENBHBIX 3JIEMEHTOB PYCCKOIO CHHTAKCHCA B PEYb HEMEIKUX OWJIMHIBOB, HO HE CTaHO-
BSITCS TIPU 3TOM MATTEPHAMU CHCTEMbI HEMEIIKUX JHAJIEKTOB PACCMATPHBAEMOr0 THAIIEKTHOTO OCT-
poBa. HekoTopsle W3 PacCMOTPCHHBIX BAPUAHTOB HE BCTPEYAIOTCS B OIMMCAHUSIX HEMEIKHX
JIMAJIEKTOB HU OJTHOTO UX JAPYTruX pernoHoB Poccuu n Kazaxcrana.

3.2. 'pammaTnyeckas nHTepdepeHIs BO BTOPOM A3bIKe HEMIIEB-OMJIUHTBOB

B peun HemIileB Ha PYCCKOM sI3bIKe 3a()UKCHPOBAHbBI CIHHUYHBIC MM HU3KOYACTOTHBIE (10 5 %)
cllydyal rpaMMaTH4ecKoro BapbHpPOBaHUs, KOTOPbIE MOKHO OOBSICHUTH MHTEp(dEepeHyeld nepBoro
(Hemenkoro) si3pika. K 4ncimy OTHOCHTENBHO pacripocTpaHeHHbIX (¢ yacToTHOCThI0 20—25 %) oTHO-
CSTCS CMEIICHUE TPaMMaTHYECKOTO pojia U MPeIOKHO-TIa/Ie)KHOE YIIPaBJIeHUE TJIarojos, T. €. Ka-
TErOpUH, MAKCUMAJIBHO PA3JTUYAIONINECS B KOHTAKTHPYIOIIHX S3bIKAX.

I'pamMaTHUYECKHii PO B HEMEIIKOM SI3bIKE BBIpaXkKaeTcs JTHMOO0 apTUKIIEM, OTCYTCTBYIOIIUM B pycC-
CKOM sI3bIKE, JMOO0 cyddHuKcaMu, HE UMEIONMMU pycckux anajioros: die Front (k. p.) — @poum
sez0e waa; der Mantel (m. p.) — 6oavuwon nanemo; der Sommer (M. p.) — kascowiil remo. JlaHHbIH
BapHUaHT B3aMMOJICHCTBUS S3BIKOB MOXKHO pacCMaTpUBATh KaK YIOJO0JICHHE PYCCKOW rpaMMaTHye-
CKOM (popMBI HEMEIIKOH.

I'maronpHOE yIpaBiCHUE M CBSI3aHHOE C 3TUM HCIOJIb30BAHUE MAJEKEH HEPEJKO MEPEHOCITCS
B PYCCKHI SI3bIK HEMEIKUX «OCTPOBHBIX» OMIIMHTBOB: B CIOBOCOUYETAHUH 00YUaAMb PYCCKULL S3bIK
M0 aHAJOTUM ¢ HeMelKuM riarosiom lehren (oOyvarts) ymorpebisiercss BUHHTENbHBINA nanex. [1o-
N00HOE BapbUPOBAHUE SIBISAETCS] IPUMEPOM KOJOBOTO MEPEKIIOUEHHS B CUCTEME CPEACTB BBIpaXke-
HUSI CHHTaKCHYECKUX OTHOIIEHHN. [Ipr 3TOM yCTaHOBJIEHO, YTO KOJIMYECTBO CIyYaeB yImoa00IeHus
W TEPeKITIOYCHHs] 3HAYMTEILHO MEHBIIE B PYCCKOM (BTOPOM) SI3BIKE HEMICB-OMIIMHTBOB, 4YeM
B IEPBOM — POJHOM HEMELKOM, T. €. CTCIEHb BIHMSIHUS BTOPOrO s3bIKa HA MEPBBIA — POTHOH —
BBIIIIE.

3akjoueHmne

HccnenoBanme pedeBOro MOBEACHMS HEMIEB-OMIIMHTBOB BsiTckoro pernona Poccun mokasado,
YTO Ha (POHETUYECKOM YPOBHE HEMEIIKUH SI3bIK OKa3bIBACT CUJIBLHOE MHTEP(EpUpPYIOIIee BO3ACHUCT-
BHE Ha UX BTOPOH — PYCCKUH — s3BIK. B pe3ynpTaTe 3TOro BO3ACHCTBUS B PYCCKOM MPOU3HOIICHUH
«BSITCKHMX» OWJIMHTBOB IMOSBIISIETCS OOJBIIOE YHCIIO MOAM(HUKAINA peaTn3aliy TTaCHBIX U COTIIac-
HBIX 3BYKOB. DTO CBSI3aHO IPEXKIIEC BCETO C HAOKEHUEM PYCCKOTO MPOW3HOIICHUS Ha HEMEIKYIO
CyOCTpaTHYI0 TPOU3HOCUTEIILHYIO OCHOBY, KOTOpas (popMHpyeTcs B paHHEM JETCKOM BO3pacTe
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B CEMbE: HAPSHKEHHOCTh M CTAOMIBHOCTD apTUKYJISILMU U CBSI3aHHBIE C 3TUM IIPHUIBIXaHUE coTiac-
HBIX, IPUCTYN M OTCTYN TJIACHBIX, YIJIMHEHUE Oe3yJapHbIX TJACHBIX B OTKPBITHIX CJOTax W Ip.
Kpome TOro, BO3I€iicTBHE HEMELKOTO NMPOW3HOLICHUS HAa PYCCKOE MOIACPKHBACTCS KOIOBBIMH
MEPEKTIOUCHUSAMH (DOHOJOTHUYESCKUX OMMO3MIuil Tuna <emyxou | seonxuii > — <fortis / lenes>
Y 3aMMCTBOBAHHSMH OTCYTCTBYIOLIMX B PYCCKOM SI3bIKE 3BYKOTHIIOB, KaK, Harpumep, [¢] win [KX].
BnusiHMEe pyccKOTO MPOM3HOCUTENBHOTO YKIIa/la HA HEMENKHH MPaKTUYeCKd OTCYTCTBYET, T. €. Ha-
Omomaercst peanuzanua Monenu uHTepdepenuun L1 — L2, ITogoOHbil xapakTep (OHETHUIECKOI
uHTEep(EPEHLUN TUIIMYEH U IPU 00yUCHUN HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.

Ha mopdomorinueckoM ypoBHE B pedr BITCKHX HEMIIEB-OMIMHTBOB 3a)MKCUPOBAHO JOCTATOYHO
0onbIIOe BapbUPOBAaHHE B PeaTM3aldi HEMEIKUX TPAMMATHYECKUX KaTerOpHid, YTO MOXKET CBHUJE-
TEJILCTBOBATH O CHJIBHOM BO3JCHCTBHHM PYCCKOH MOPGOJIOrMM Ha HEMELKYI0 B PeYd OHIIMHIBOB,
T. €. 0 cMeHe HampaBieHus uHTepdhepeHmun: L1 « L2. Ognako Obuto OBI IpPEKICBPEMEHHBIM
YTBEPXKIATh 3TO KaTETOPHUYECKH, IMOCKOIBKY 0COOEHHOCTBIO BSTCKOTrO pernoHa siBIseTCsl cMelIe-
HHUE FOKHBIX BEPXHEHEMELKMX U HIKHEHEMEIKHX IMaJIeKTOB B XOJ€ BTOPOH BOJHBI ACMOPTALIUH
1940-1941 rr.

Boublrast yacTe mepeceseHIeB TOBOPHUT Ha MBAOCKOM JHUANEKTE, M COMOCTABICHHE er0 OCOOCH-
HOCTEH C CHCTEMHBIMU XapaKTepUCTUKAMH COBPEMEHHBIX MIBAaOCKMX IUANIEKTOB Ha fore ['epMaHuu
CBHUETENLCTBYET O HAJIMYUM B HUX NPU3HAKOB, CXOKUX C TEMHU, KOTOPHIE OTMEUEHBI Y POCCUICKHUX
HeMmIleB B Bsitckom peruone. K uncity MOp@onornieckux HHHOBAIHA, KOTOPbIE OJJHO3HAYHO TPaK-
TYIOTCSl KaK BJIMSHUE PYCCKOM IpaMMAaTHKH, MOXHO C YBEPEHHOCTBIO OTHECTH HUCKasKeHHE 00pa3o-
BaHMs M YHOTPEOJIECHUs CIOXKHBIX IaronbHbeIX Gopm. Hemenkunii cuHTakcuc moaBepraeTcsi HHTEp-
(dhepupyromeMy BO3JICHCTBHIO CO CTOPOHBI PYCCKOTO S3bIKa, OCOOCHHO B O0JIACTH TOPSIKA CJIOB,
B OoJIblIIeH CTENEeHH, YeM MOPQOIOTHSI.

Takum 00pa3zoMm, SI3bIKM HEMLIEB-OMIIMHIBOB B PacCMaTPUBAEMOM PETHOHE OOHAPY>KUBAIOT Clie-
Jbl TOCTaTOYHO CHJIBHOTO BO3JEWCTBHSI B HAIIPABIEHUU OT POAHOIO SI3bIKa K PYCCKOMY B 001aCTH
¢donetukn. OOpaTHOE BO3JECHCTBUE HA HEMEIKHHA SI3bIK MPOCIEKHUBACTCS MPEXKIE BCETO B CHHTAK-
cuce. Mopdonornieckass cucTeMa HEMENKOIo sI3bIKa XapaKTepu3yeTcs OOJNbIIeH 3aKpBITOCTHIO,
YeM CHHTAKCHC, NPH ITOM CIIe/Ibl YYacTHsl CTAHIApTHOW (IMTepaTypHOil) BapHallK IOJHOCTHIO
oTcyTCTBYIOT. [lo0OHast S3bIKOBAsi CHUTYyalusl XapakTepHa JUIsl MUDKHHUA3AIUKA S3BIKOB, HAXOJIs-
HIMXCS B M30JIMPOBAHHOM SI3BIKOBOM OCTpoBe. M30ekaTh MUIKMHU3AIMN B PETUOHAX ACTOPTALUH
HEMELKOMY SI3BIKY YAaJOCh JMLIb OJlarofaps CTPEMJICHHIO COXPAaHHTh CaMOOBITHYIO KYJBbTYpPY
Y HAMOHAIBHYI0 MIACHTUYHOCTh. OJHAKO B PEeUM HEMIIEB-OMIMHIBOB BsATCKOro permoHa Ha mep-
BOM W BTOPOM SI3bIKaX OTMEUAIOTCS (DOPMBI, SIBISIONIMECS PEe3yJIbTATOM JBOHHOTO CMEIICHWS:
MEKIMAJIEKTHOTO U MEXBI3BIKOBOIO, UTO MPHUBEJIO K (POPMUPOBAHUIO OCOO0H (POPMBI CYIIECTBOBA-
HHS SI3bIKa, KOTOPYIO MOYKHO CUMTAaTh CMELIAaHHOM MK TpeTheil popmoii si3bika (interlanguage).
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